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Vera Sancti Johannis Berchmans Imago 

Angelici Juvenis perpulcram pingere voUens 
In somnis íormam, visus adesse mihi 

Ante oculos Berchmans, ut nec pinxisset Apelles. 
Talis honor, splendor, tatn juvenile decusl 

Pictor eram, superans naturam, insignis in arte, 
Artifici pingens vix imitanda manu. 

Cumque imitans formas sanctum celebrare Johannem 
Undique conabar, luditur arte sopor! 

Nec nitidae tabulae gaudent animare colores 
Ignarae doni, quod posituras eram! 

Nubila tune tendunt me circum agiíaniia fumos 
Membraque deficiunt, tristitiaqve premor. 

Tune divo doctus verbo, divo ingenioque 
Purpuréis pinxi floribus'atque rosis. 

Hinc humiles violae, hinc roscida lilia fulgent, 
Frondens hic laurus, nigraque myrtus ibi: 

Hinc rosa purpureo pingit rubicunda colore, 
Illic silvestris sanguine tincta rosa. 

Flos suavis nardi, folii tricoloris et omnis 
Flos prata exhilarans, verque remittit agrum. 

Óri virgineum donat viola ipsa ruborem. 
Coráis amorem vult rubra rubere rosa; 

Illius stillant nardi os et guttura odorem, 
Quo caelum et terram melleo odore replet; 

Inque oculis fulgent sic lilia, signa pudoris, 
Qualis sol Ínter sidera luce micat. 

Undique cingentes praeclaro flore coronam, 
Corpus circumdant, purpureumque ferunt 

Cunctae virtutes fulgente colore niteníes. 
Sic pinxi Berchmans floribus atque rosis. 

Germanam, credo, formam veramque johannis: 
Virtutum exemplar, visus adesse mihi 

Ante oculos Berchmans, qualis virtute retinctus: 
Talis honor, splendor, tam juvenile decus! 

Ignatius GARMBNDIA, S. I. 

Chavetoniae, 26. - XI - 1933. 
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ANNUS SCHOL. IV. NUM. 35 1933 - 1934 MENSE MAJO MCMXXXIV 

PALAESTRA 
L A T I N A 

MENSTRUUS DE LATINITATE COMMENTARIUS 
Pretlum subnotatloais anauae, solutionc anteUta, est 6 pessetarum la Híspanla, 7 ID America et Lusltanla, 8 iu 
reliquia clvltatibus. Prettum mittatur oportct ad Admlnlstratoreni: CERVBRA (Lérida) - Universidad - España 

De recta linguae Latín ae pronuntíatíone^*' 

Diphthongi a e oe , a i e i c o m p á r a t e pronunt iantur . d) 
Ex peritorum hominum testimoniis. Jara obiter in praecedentibus 
articulis hujus reí auctores produximus claros: Velium Longum (pag. 
51), Marium Victorinum, Guardia et Wierzeyski, Vossium, Tereotia-
num Maurum (pag. 65, 66), Cliquennois, Erasmum (pag, 67). Hodie 
autem velut in fascetn alios plurimos conligemus qui rem nostram 
magis patefaciant. 

Forcellinius: «Haec diphthongus (ae), Graecae ai etiam sonó 
apud veletes respondebat; vetustissima enim linguae Latinae monu-
menta haud raro ai pro ae nobis exhibent» (Lexicón totiwt Latinita-
tis ad ae). 

Freund: «Ortographia vocabuli Germani Kaiser (Caesar) pro-
bat ab aetate vetustissima meliorem populi partem non cessasse pro-
nuntiare ae sicut ai*. (Dictionaire de la langue latine ad ae). 

Ricciolius: «Graecorum diphthongi latine vertuntur ut infra 
sic: at ae Maenander, Paean, Musaeus et aliquando in ai, ut Aiax 
Maia... in oe ut in coenobium, Coebus. phoenix. Prisci tamen ali
quando usurpabant oí; iidera dixerunt proilium pro proelio» (Proso
dia Bononiensis. Pars secunda, n. 5). 

Joh. Vossius: «Valde autem vitiosa est vulgaris diphthongo-
rum pronuntiatio tum apud Graecos tuní apud Latinos, nam ai effe-
runt e. Apud Latinos quam vitiose hodie diphthongi proferantur vel 
illud argumento est quod olim ae accedebat ad ai;.., oe mediam ob-
tinuit naturam Ínter Graecum oi et Latinorum ou: nimirum ut in ai 

(1) Confer num. 32, pag. 66. 

AC Segarra - Palaestra Latina (Cervera) 01/06/1934 - Pàgina 3

www.culturaclasica.com



158 

ita ^ o q u e ^ n oí, í Ír|e'migravit propter aonum affinem. Porro jám 
sajpfculum et anipliusfest qMod diphthon|*os corrupte p|onuntíari 'vi-
djfruntNebriceOsis, Gregbrius Valla, Qfoarinus et|alii; íieque isti di-
cere poterant heri et nudius tertius hoc vitium irrepsisse» (De arte 
grammatiéa II, 4). /- ': í i 

Niéolaus Fitncfihis: Notamus occasione/verborum áidilis et 
aide, agí'Latiporura'antiguissi^os per*-ai Gracia consuetudtae scrip 
titasse. Ita Plautus.adhuc, licet yirili Latinae linguae aetati proximus: 

Is piiblice legatus Natipactum hinc fuit 
Magnai teitpublicai gratia (Mil. Olor. II, P.) 

Mittimus alia quandoquidem instituti nostri non est analitice 
examinare omnia. sed ex allatis tantummodo praemonstrare quam 
diverse ac corrupte hac puerili aetate animi sensa communicaverint 
prisci Romae cives, ut ex scriptura de loquendi ratione, quodam-
moda etaltéttii jtvíÍGarevaieamtts,*(Qe xxvigme, et de pueritia lin
guae Latinae V, 24). 

Sanctitis Brocensis: «Diphthongi duobus litteris sonare de-
bent, e¿ si'cüt dicii^tis tídís, corráis, hó^, fdy, fta ditendtftn est latine 
magnáe, petrae, multo aliter ac magne petre. Coelum^^'> pro cielo 
dicendum est, quia venit a cao vel a cóncavo, et qui bene pronuntia-
verit dúo devitat menda, pronuntiandi c per f, quae magna est barba
ries, alterum autem áuferendi propriam a diphthongo virtutem, ex 
oe, e faciendo. ídem dico de coerth,'*' quaé vox ab coire originem du-
cit sicut coetus a coitus.* (Reglas para perfectamente leer y pro
nunciar latín). 

Erasrnus Rótterfldamus: *Dic batavice Rat, audis a breve; 
dic consilium Raet, audis diphthongum ae. ídem fit in foramine gat 
et vadite ^aet; in balneo Bat et in lucro Baet. Jam mihi succurrunt 
istiusmodi generis exempla innúmera» (Dialogus de pronuntiatione). 

Albinus: «Me legat antiquas cupiat qui scire loquelas 
Me spernens loquitur mox sine lege patrum: 

aeiernus, aetas, aevum. . aequitas, aequus, id est justus. haec omnia 
per ae díphthopgon scribenda sunt; equus, si animal significat, per 
simplicem e» (Keil Vil, 158). 

Justus Lipsius: «Si quaeras quinam mea sententia proxime ac-
cedADt ad pronuntiationern antiquorum, sine cunctatione respon-
deam Germanos. Eae (diphthongi) ex vocalibus binis conflatae sunt, 
sic ut transeat in soBum unum sed in quo reliquiae soni utriusque. 
Latinis eae quattuor ae, oe, au, eu. Duas ex iis ultimas recte pro-
nuntiamus hodie; duas priores nec recte. Nam cum e et quidem tenui 

(1) Erratia etyojo el ideo etfaii in ortographla horum verborum, non antem la pronuntlatlooe diphthoogorum. 
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confundimus utranque. O turduli! qui potest? Jugulo vos uno telo 
quia frustra quaesitae et repertae sunt diphthongi, si sona a vocalibus 
níhil divertunt... Sonus is (diphthongorum) quis? ídem quod Grae-
canicae, quem bene adstruxerunt contra vulgus Clercus Britannus 
et Metkercus vester, viri non e vulgo. Vos Belgae item adsonatis, etsi 
aliter scribitis: peysen cogitare, reysen iter faceré, seyl velum et ta
ha. Ait Terentianus Maurus utrosque sones jungi; ait vi germina eas 
proditas. At cum Phoebum Phebum dicitis, cum Musae Muse effertis, 
ubi adparet? Pipillones, digni quos pueri pipulo differant in pertina
cia si perstatis. (De recta linguae Latinae pronuntiatione XI initio). 

Quibus auctoribus plures addere possum alios tum veteres 
tum recentissimos qui rem omnino compertam tradunt. Sed 
hos delegi quod nulla addita explicatione sensa sua perspicue mani-
festant. 

EMMANUEL J O V É , C . M . F . 

RESPONSORIUM 

Q. L. — Zipaquirae. Libentlssirae, 

sed strictlm ad quinqué quaesita respon-
deo. 

Ad prímum. Audi de re clarum vl-

rum Llobera: «Si utraque consonans aut 

una dúplex erit in principio sequentis 

dictionis, nihil praecedentem vocalem 

brevem juvabit, nisi fere apud poetas 

minus accuratos». Quod de Vergilio ad-

fers exemplum in 4en . 9, 37, aliae criti-

cae editiones legunt Ferte citi ferrum, 

date tela et scandiie muros. (Teubne-

riana edit. major a Gualtero Janell) et 

aliae Ferte citi ferrum, date tela ascen-

dite muros (Corp. Script. Lat. ParaTia-

num, Aert. a Rem. Sabbadini) Vi tan ' 

da tamen est pro vlrilí ejusmodi positio. 

Ad secundum.- Qui distinctionem 

adferunt in paenultima syllaba verborutn 

univocus et aequivocua plañe desiplunt, 

cum nulla uspiam inveniatur causa et 

nuUum adsit apud auctores exemplum 

syllabae longae in univocus. 

Ad tertium. Qui latine bene norunt 

sciunt u post q nullam esse vocalem, 

sed consonantem liquidam, ideoque lo-

quunlur pronuntiari quasi loq*untur. 

Adquartum.. De fervere audi quid 

dicat Forcelliniusi «In quibusdam perso-

sonis et in infinito praesenti, aliquando 

est tertiae conjugationis fervo, fervis, 

fervere, praesertim apud poetas. 

Ad quintum. Mendum illud est quod 

excidlt non auctori sed litterarum trans-

criptori. 
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B. ANTONIUS MARÍA CLARET 

SOCIETATIS JESÜ AMANTISSIMUS 

Impigcr velox iter ecce Claret 

Tendit ad Romam, exagitatus almo 

Spiritu, extremas aditurus oras, 

Lim'ma ierrae, 

Ad Deum ut gentes trahat infideles 

Liberas summum Satanae a catenis, 

Liberas igni quoque sempiterno et 

Carcere caeco.: 

At quis, o Numen, veneranda noscat 

Sensa mortalis tua? possit et quis 

O! tuum scrutari animum? Petebas 

Non id ab illo. 

Nec Deus "oult ut númereris unquam 

ínter, Antoni, socios lesu, 

Qüos regit Lojola pater sacroque 

Nomine signat. 

Namque jam te mente tua potitum, 

Veíte et indutum meliore regís, 

Insidens cruri crUciatus imo 

Reddit inertem. 

«Ecce te Numen revocat súpremum. 

Máxime Antoni, in patriam, o dature 

Gloriam Divo»: videt hoc superno 

Lamine Roothaan. 

Exuis veüem sociorum lesu 

Purpura atque auro tibi cariorení; 

Aeñuas verum quo Eneco aeñuavit, 

Fervidus igne. 

Litas Hispanum repetis; tuorum 

Civium incendit sacra flamma pedus, 

Saepe quam conñans trahis ex libello 

Magni Eneconis. 

Filios tanti Patris usquequaque 

Diligis, magni facis et Sacerdos 

Praesul et magnus, suam opemque poséis 

Consiliumque. 

Sic eos tanti, Pater, aeílimasti, 

Spretor humanae propriaeque laudis, 

Ut ministrares famuli instar imi 

Fercula mensae. 

Sic es, o Paílor, veneratus usque, 

Gaudio circum lacrimans dares ut 

Ad nigros Afros Acevedi eunlis 

Bracéhia eolio. 

Perge jam felix, bonus, o Beate, 

Perge nos semper miseros juvare, 

Hos tüi qui sunt faeruntque semper, 

Usque futuri. 

Josephus LLOBERA, S. J. 

(1) De P. claret nihií est ioqaendam; non enim abatlnet dicere et repeleré ftliitm Societatis se fulsse 
atque esse pergere. Ex Utterls P. Eugenll Labarta, Provlociali» Castellae ad Praepoíitum Generalem, datl» prid. 
kal. Febr. a MDCCCLIX. 
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Conloquium in Schola 
In pervigilio examinum 

FLORENTINUS et RAIMUNDUS 

F. — Cras erunt examina: pro timor! 

R.-Quare? 
F. — An pari'i momenli judicas examina? 

Annon, illa pertimescis? 
R. — Licel non omni fruar tranquillitale, 

minus tamen ea res coquit menlem 
meam, nec semper ante oculos obver-
salur. 

F. — Ergo modo audeas ante quaesitores te 
sistere responsurus de quacumque lee-
lione? 

R. — Quidni? Omnia curavi pro virili edis-
cere; et quamvis non in ómnibus ins-
trucíiim me esse comperi, sunt enim 
quaedam immalurae lectiones, tamen 
tranquillus stim. 

F.—Rem non intellego. 
R.— Videsis. Fit saepe ut quaesitores opti-

me scita interrogent; et tune quo tantus 
limor examinum? Quinimo si quaestio' 
ni de qua te interrogant apte respón
deos, totam videris scientiam consecu-
tus. Si autem aíiquam ignoraveris 
responsionem, timare perculsus nihil 
adferes remedii. 

F.—Non improbe dictum. Verumtamen si 
huic tam gravi periculo ereptus esseml 
Si perlransisset haec turbulentissima 
tempestas! 

R. — Ergo tauíum propter examinum tre-
mo''em in studia incumbís? 

F—Absií: al nisi examen istud me adigeret, 
numquam studia mihi tanti forent, ut 
eorum grulla capul affligerem. 

R. —Non videlur ralionalepropter examina 
sluduisse; sed propter sapientiae com' 
moda et ob futuras praelecllones mellus 
clliusque capiendas. 

F.—Sapientiae commoda laudo; valeludini 
tamen esl consulendum. Noto exactls vi-

La víspera de exámenes 
FLORENTINO y RAMÓN 

F.—Mañana son los exámenes. iQué ho
rror! 

R . -¿Porqué? 
F.—¿Te parece poca cosa los exámenes? 

¿Tú no los temes? 
R.—Aunque no estoy del todo tranqui

lo, no es cosa que me maree dema
siado, y que no me deje sosegar. 

F. —¿Luego te atreverías ahora mismo a 
presentarte ante los examinadores 
para responder de cualquiera lec
ción? 

R —¿Porqué no? He procurado aprender 
todo en cuanto he podido; y aunque 
veo que no estoy al tanto de todo, 
porque hay algunas lecciones verdes, 
no obstante, estoy tranquilo. 

F.—No lo entiendo. 
R. —Mira; sucede muchas veces que los 

examinadores preguntan lo que me
jor uno sabe: y entonces, ¿a qué tan
to temer los exámenes? Además que 
si respondes bien a la lección que te 
preguntan, es como si supieses toda 
la ciencia. Pero si ignoras alguna 
respuesta, no remediarás nada con 
tu temor. 

F. —Bien hablado. Sin embargo, si me 
pudiese ver libre de este tan grave 
peligro! ¡Si hubieses pasado j a esta 
turbulentísima tempestad! 

R. —¿Luego tú sólo estudias por el temor 
de los exámenes? 

F .~De ningún modo: no obstante si este 
examen no me urgiera, no tendría en 
tanto los estudios, que por ellos me 
hubiera de romper la cabeza. 

R. —No parece racional estudiar por los 
exámenes; sino por las utilidades de 
la ciencia, y para aprender mejor y 
más pronto las otras lecciones. 

F. —Alabo las utilidades de la ciencia; 
pero hay que mirar por la salud. No 
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ribus curriculum consummare. 

R.—Nec ego; quod non impedit, quominus R. 
impensius studeam sitie .íexaminum íi-
more, Hujusmodi limor minuit vires. 
Timorem depelle, el effeclus experies. 

F. —Sic faciam; sed eras opem íuam spero. F. 

- Operam meam libi promitío, sed slu-
diosior eslo in poslerum. 

R. 

quiero acabaf la carrera completa
mente exhausto de fuerzas. 

-Ni yo tampoco; lo cual no impide 
que estudie con interés sin temor de 
los exámenes. Kste temor es el que 
disminuye las fuerzas. Quita el te
mor, y experimentarás los efectos. 

-Así lo haré; pero mañana espero tu 
ayuda. 

-Te la prometo: pero procura ser m^s 
estudioso en lo sucesivo. 

CURSUS GYMNASTICUS 

In Geórgica, I, 466-492 

Proluit insano contorquens vértice silvas 
Fluviorum rex Eridanus. camposque per omnes 
Cum stabulis armenta tulit. Nec tempore éodem 
Tristibus aut extis fibrae apparere minaces 
Aut puteis manare crúor cessavit, et altae 
Per noctem resonare lupis ululantibus urbes. 
Non alias cáelo ceciderunt plura sereno 
Fulgura, nec diri totiens arsere cometae. 

485 

Proluit insano: Proluere stricto sen-
su est madefacere. lavare: latiore Vero, 
ut in hoc versu, est lavando abrípere, 
ut cum fluentls aquae Ímpetus secum 
trahit quae adluit. Horatios (I Carm. 
2.) loquitur de inundatione Tiberis: «Vi-
dimus flavum Tiberim retortis Litore 
Etrusco vehementer undis Iré dejectum 
monumenta regis Templaque Vestae». 
Fluviorum: Pes anapestus pro dáctilo; 
rarissima Ifcentia in hexametris Vergilia-
nls. Forcellinius putat Vergilium trisylla-
bum fecisse cum i consona (fluvjorum), 
ut saepe arjete pro ariete Eridanus: 
Nomen poeticum Padi, Italiae fluvio
rum reÉis. De origine istlus appelatio-
nis confer Plinium (Hlst. nat. III, 16 20). 
Tristibus: Ib est sinistris, mali ominis. 

Cicero (De Divin. I, 119) ait de Julio 
Caesare: «Cum immolasset illo die qui 
primum in sella áurea sedit, et cum pur
purea Veste processit, in extis boris 
opimi cor non fuit. Qua lile reí novitate 
perculsus est, cum Spurlnna diceret ti-
fnendum esse ne consilium et vita defi-
ceret, earum enim rerum utramque a cor-
de proficisci. Postero die caput in jecore 
non fuit. quae quidem lili portendeban-
tur a dils immortalibus ut videret inte-
ritum, non ut caveret.». Manare puteis: 
(ex puteis): crebrius omitti praepositio-
nes apud poetas, ex tot hoc fragmento 
cerní potest. Resonare: Est sonum red-
dere, sonó responderé; sepeciatim dici-
tur de echo quae voces et sOnum reper-
cutit. 
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Ergo Ínter sese paribus concurrere telis 
Romanas acies iterum videre Philippi; 
Nec fuit indignum superis bis sanguine nostro 
Emathiam e.t latos Haemi pinguescere campos. 

163 

490 

Ergo: Eventus qui nunc referuntur 
sequelae sunt prodiglorum vel potlus ne-
cis Julii Caesaris. Paribus feíís;Utraque 
enim acies Romana Romanis armis di-
micavit. Iterum videre Philippi: Phi
lippi urbs est celebris Macedoniae extre-
mae in Thraciae confinio, haud procul 
ab ora orientali maris Aegaei. In vasta 
ejus planitie pugna exarsit Octaviani et 
Antonil contra Brutum et Cassium et 
últimos Rei publicae fautores, qui omni-
no ab lis sunt profligati. 

De versu Romanas acies iterum vi
dere Philippi, magna exorta est contro
versia; nam verbum iterum referrl quí
dam volunt ad concurrere, non ad vi
dere Philippi, et respicere pugnam 
Pharsa'iicam, quae ante illam commissa 
fuit. In hac interpretatione sensus esse 
debet: ergo Philippi videre Romanas 
acies iterum concurrere (scillcet prl-

mum Pharsalis, deinde ipsis Phíllppis). 
AHi vero arbitrantur Vergilium perperam 
confundere Pharsaliam cum Phillppis; 
nec desunt qui gemines Phllippos fa-
ciant, in Thesalia et in Macedonia.Quid-
quid est, animadvertamus oportet poe
tas qui de his pugnis agunt, latiore sensu 
excipere Macedoniam, Thesallam Phl
lippos, cet.; ideoque non nlmlam ope-
ram curamque in hlsce quaestlonlbus in-
pendendam. 

Superis: Datlvum, non ablatlvum, 
quamquam id vldetur prima fronte pos
tulare régimen adjectivl indignum: sen
sus enim est: super í non judicaverunt 
indignum, vel superi permiserunt. 
Emathia: Nomen antiqulsslmum Mace
doniae, quo pars quondam reglonis, 
dehinc tota regio deslgnata est. 

HENKICUS MARUJA. C. M. F. 

A VE MARÍA. 
Nomen mellifluum, fluens pudorew, 
totum pertenerum, pavor tumentis 
orci; permiserans; amoris bymnus. 
Nomen praevalidum, super gementem: 
Spiramen Violae, Roseti odorans 
néctar pectoribus dolore adustis. 
Jesu deliciae. melos beatúm; 
herbis roriñuum siti srefactis. 
Quid laudum? Dominus vocat: Mariam, 
stellam pernitidam maris minacis, 
hortum ñorigerum, sacrum fluentum, 
lunam, luciferum rubente solé; 
Sic laus caelicolúm: meo nec absit 
versu dulcisono. Vel ipse praeco 
subsistam! Genetrix, morí nec obstes 
natum snb gremio tuum púdico-, 
in terris modulus supremus orí, 
in caelis animae perennis adsit 
haec vox laetificans: AVE MARI Al 

Zipaquirae in Columbia. 
úulielmas LASBRNA, C. M. F. 

Décimo Kal. Februarii Í934. 
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NOVA ET VETERA 
Diversa vasorum genera (a) 

In numero superiore de vasis locuti sumus aquariis praesertim et vinariis. 
Sed quoniam adeo. patet vasis significatio ut eo intellegatur inílrumentum quodlibet 
idoneum ad aliquid recipiendum, ideo hodie legentium oculis alia vasa proponemus 
quae máxime etianí sunt in usu cottidiano, praesertim viatoribus. 

Ad haec pertinet mantica ( i ) quae 
umeris et tergo geálabatur, ut.sumitur ex Apu-
lejo (Met. I ) : «Manticam meam umero exuo; 
caseum cum pane propere ei pórrigo». Et 
etiam ex Gratiano (Cyneg. 339)." «Sit famulis 
vitulina tuis aut tergore rulvo mantica. Bulga, 
(2) eíl sacculus ad bracíhium pendens, cujus-
modi sunt, qui a viatoribus geíiari solent. Sic 
Nonius (p. 187, 18) adferens illud Varronis: 
«Eo ut yiaticum ex arcula (3) adderem in bul-
gam (vulgam)». 'üidulus (4) tSt pera mar-
suppío major in q u o quidpiam itineris 
causa reponitur, quod docemur ex Plauto 
(Men. 5, 7, 47): «Redo obsignatum in vidulo 
eít marsuppium Marsuppium (5) autem eíl sac- Mantlca 

Vldul» 

reñissjme vocari posse pasceolos, (9) perulas illas 
in quibus praeter cartas communes servantur 
etiam scidinumiae (10), de quibus Nonium audi: 
«Pueri in ludo solent pasceolos furari». 

Haftemus de vasis viatoriis. Cum autem 
in mumero praecedenti quaedam praetermisimus 
culinaria; hic addere curabo, ne cui forte videren-
tur omnia ibi esse proposita. 

Cum omnia inílrumenta culinaria genéri
co nomine comprehendere volumus latine vasa 
(11) dicimus. Catinus (12) dicitur commune vas 
escarium et culinarium vel fidile vel ligneum vel 
ex alia quapiam materia; catiüum deminutivum 

culus (6) nummorum ut conátat ex eo (Plaut. 
Rud. 5, 2, 26): «Nummi oílinginti auri in 
marsuppio infuerunt». Sed major marsuppio 
eíl saceipperium, (7) ut videre eál etiam in 
Plauto (Nud. 2, 6, 64): «Meum marsuppium, 
quod plenum argenti fuit in sacciperio»... 
Crumena (8) vero minor eft sacculus quem e 
eolio vel ante pedus vel in tergum suspende-
bant veteres, in quo peccunia reponebatur 
(Plaut. Truc, c, 1,7)- «Homo crumenam sibi 
de eolio detrahit, minas viginti mihi dat, acci-
pio libens, condo in crumenam». Credimus 

Sacculua 

(a) Conf. num. sup.^pag. 148 ubi 1e¿e vasutn vel paaorum pro ¿ea. vaauum quI excldit. 
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Saccipcrium 

habet. In vasis etiam coquinariis gahatam (13) po-
nimus et parobsidem (14) quas una cum scututa (13) 
et lance (16) meminit Martialis 11, 27: 

Sic implet gabatas paropsidasque 
Et leves scutulas cavasque lances. 
Cum lance vulgo patinam (17) confundunt et 

male definiunt vasis genus quo dapes (18) elixae (19) 
-^ '-^^''rí ,1 *' jurulentae (20) in mensam feruntur. Lancibus cibi 

M , " '' •••" \ simplices apponebantur ut carnes assae (rudus et 
riii in-ii"iiin . miiru» >» similia; patinis vero id tactum numquam legas ut 

bene observat Scaliger, sed iis ad condicndos co-
quendosque pisces et alia utebantur. Ita patinae 
opercutum (21) quoque habebant. 

Scutellas (22) dicimus patellas quae vasis supponuntur et ea suílinent ut 
apparet ex eo: Si vasa sunt legata non solum ea continentur quae aliquid in se 
recipiant, etiam quae aliquid in se contineant: et ideo 
scutellas et promulsidaria (Ulpianus, Dig. 34. 2, 20 ad 
med.) Ex quo teílimonio arguimus etiam promulsidare 
(22) ferculum esse aptum suátinendo vasi in quo pro-
mulsis (24) reponitur. Quod magis evincitur ex textu 
Petroniano: «In promulsidari asellus erat Corinthius 
cum bissaccio positus qui habebat olivas (Sat. 31)», 
Sartaginis (25) nomine venit vas culinarium, in quo 
cibi friguntur vel aliud quidpiam liquefit vel torretur. 
Cacabas (26) adhibetur proprie ad carnes elixandas et 
ad pulmentarium coquendum atque ignis aheno (27) 
supponitur aqua calefit ad lavandum et ad alios usus, 
et solet esse vas magnum ex aere aliove metallo. Oleum continet ^ « « M S (28), et di-

citur epiüomium (29) g«ttttr>ttM»t (30) quo 
liquor diffunditur. Ad pueros . aleñaos eñ 
vasculum quod latine recle briam ; ( 3 i ) vo-
cabimus et aegris facile jus et lac, ministra-
mus simpulo (32), quod etiam simpuvium di-
citur, de quo ait ForcelliniUs esse vas parvum 
quod quia sumebant minutatim ex eo a su-
mendo simpulum nominarunt. 

Cartarliun 

( i ) Mochilla. (2) Maleta. (3) Baúl. 
(4) Valija, maletín. (5) Monedero. (6) 
Bolso. (7) Saco. (8) Portamondas. (9) 
Cartera. (10) Papel. (11) 'Vajilla. (12) 
Plato. (13) Sopera. (14) Fuente. (15) Es
cudilla. {16) Bandeja, (ly) Olla. (18) 

Manjar. (19) Bullido. (20) Con salsa. 

(21) Tapadera. (22) Platillo. (23) 5a/-
vamanteles. (24) Apetitivo. (25) Sartén. 

(26) Olla. (27) Caldera. (28) Alcana. 

(29) Pitorro, (^o) Caño. (^^1 ) Biberón. 

(32) Pistero. 

EMMANUEL JOVÉ, C . M . F . 
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PER ORBEM 
Aedilicii et archaeologici labores in Urbe pcracti. 

Forum Angustam.*') Omnium operum 

ab Augusto Romae extructorum hoc fo

rum praecipuum reputatur. «Fori ex-

struendi causa, ait Suetonius, ( '̂ fuit ho-

minum et judiciorum multitudo, quae 

videbatur, non sufficientibus duobus, 

etiam tertio indigere» Augustus igitur 

«aedem Marti, bello Philippensi pro ul-

tione paterna, voverat». Atque amplissi-

mum et ornatissimum exstruxit "sicut et 

deus, ingens et opus», ibique statuas im-

peratorum triumphali effigie in utraque 

forí pórtico conlocavit. Eadem vero quae 

fuerat in exstruendo magnificentia, dein 

ruina fuit et dissolutio. Rodulfus Lan-

ciani aevo medio bárbaro sermone hoc 

adfert auguíti fori testimonium: *tres 

tantum coüumne magne cum suis basis 

fundamentis et architravibus» remanent. 

Nunc autem ex eis quae supersunt reli-

quiis, ex antiquorum scriptorum notitiis, 

ex hodiernis inveáligationibus laudatum 

forum quale fuerit licet facile dignosci. 

In eo magnificum Marti Ultori templum 

erat, ex eoque foro sub Druso, arcu et 

Germánico duae viae effluebant. Tem

plum stylobatis marmoreis sustentaba-

tur, quae aeneis, ut videtur, circumve-

niebantur laminibus, quarum in aliqua 

foedus erat cum Judaeo populo inita ut 

refert auctor 1. «Mirabilia Romae»: «ubi 

fuit scripta, ait, amicítia quae fuit inter 

Romanos et Judaeos» tempore Maíha-

baeorum: ipse enim in muro Sti. Basilii 

aeneam laminam adservatam conspexe-

rat. Sancti Basilii ecclesia una cum Equi-

tum a Rhodo Palatio dúo sunt aedificia 

quae e ruinis augusti fori emerserunt. 

Ecclesia Sti. Basilii cum nullo pacto sus-

tentari potuisset eam dirui necesse fuit; 

domus Equitum e contra convenienter 

reposita stat super antiquissimis funda

mentis aedificata. Forum Augusti tueba-

tur murum XXXIII m. altum contra 

aquarum incursus et flammarum, dúplex 

que elegans ornabat hcmicyclus hic illuc 

lóculos continens ubi statuae et simula-

era reponerentur. Nostra tempeálate hae 

supersunt reliquiae: hemicyclorum pars 

magna, podia alabastrina, fragmenta 

aenea, marmórea frusta stylobatarum, 

imaginum, columnarum, capitulorum, 

cet. In eodem foro ruinae quoque adpa-

rent aulae «Colosi» dictae. Colossus ve

ro statua erat marmórea magnitudine 

decies grandis supra naturam, cujus ves-

tigia in hesternis fossionibus reperire 

licuit. In bis laboribus operam praeser-

tim impenderunt Dni. Perelli, Rocdii, 

Baglioni, Zevi, Brunetti, Staffieri. Ricci. 

Forum Romanum. 3̂) Nullum jam in 

hoc foro arcanum abditum credebatur et 

tamen recentissime thesaurus adparuit in 

Vestalium puteis reconditus. Etenim ex 

puteis ad domum Vestalium positis am-

phorarum reliquiae exhaustac sunt et 

cortinarum et cacaborum et vasuum et 

gabatarum et fictilium et aliorum id ge-

nus, quae omnia ut Dnus. A. Bartoli tes-

tatur ad saec. VIII aut VII a. Ch. juxta 

(t) Corrodo Rlccí, «Le fotum d'Augusto In Revue des Et l.at 1927, pp 30-41, 134-145. GigUnliet Colíní, 
«II mausoleo d'Aogusio». Roma, 1930 — (2) Lib. II, vitH Cae-aris. c 29 - ( 3 ) A. Bartoli, «II valore siorico 
delle receiiti scopeite al Palatino e al Foro» in Atti della socletA italiana per II progiesxo delle scienze, Oct. 1932, 
pp 4-6. G. Bendinetli «II recupero della Curia Senatua» in Moddo Classico, 1933, p 63 
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aríhaeologicarum sacientiarum principia 

summa pertineant oportet. Unde histo

ria populi Romani et praesertim Vesta-

lium antiquissima traditio, quorum ori-

go ad Numae regis aetatem delata est ex 

his máxima confirmatur. Alii quoque 

labores in Romano foro componendo et 

renovando naviter geruntur, sed ómnibus 

praetermissis tantum in Curia Senatus 

aliquatenus immoremur. 

Haec Curia Senatus quam Diocle-

tianus prope rostra Romani fori erexe-

rat, deinde in £hristianam ecclesiam Sto. 

Hadriano dicatam devehit. Facies Curiae 

tantulum quidem immutata tune etiam 

remanebat cum labores effodendi ruinas-

que sublevandi ar£haeologica Commissio 

ordinavit. Labores ardenter prosequun-

tur ut Curia, quoad fieri possit, ad prís-

tinam formam revocetur quae majestate 

ac simplicitate splendebat. Nam curiae 

Juliae ímitata fuerat virtutes, illius vide-

licet quae Corneliam curiam suffecisse 

accepimus, de qua Cicero; «Curiam nos-

tram Hostiliam dico, non hanc novam 

(Corneliam), quae minor mihi videtur 

postea quam est major» (De Fin. V, 2). 

Forum Olitorium et coniínia. Prope Tibe-

rim et a foribus imperialibus aliquatenus 

disjunctum situm erat olerum forum cu-

jus vestigia nunc certissima patent. Huic 

foro vicina alia reperies aréhaeologica 

monumenta ut templum Fortunae Viri-

lis, arcus Jani Quadrifontis, Sti. Nicolai 

ad carcerem ecclesia, Theatrum Marcelli 

máxima celebritate praestans, in quo 

opera haud parva magnique sumptus 

impenduntur. Hunc theatrum a Caesare 

incoeptum Augustus perfeoit generique 

suo Marcello dicavit; postea incendio 

consumptum Vespasianus iterum erexit. 

Fíodie parietibus theatri palatium Orsini 

sustinetur, quod tamen nihilum obstat 

quominus theatrus Marcellus celeberri-

mus ad pristinam fere structuram reduci 

queat, quam ad rem Dni. Calzabini et 

Fidenzoni studia operamque intendunt. 

Templa (orí Argentinae.O Cum in foro 

Argentinae prope Capitolium labores 

aedilicii coeperant, reliquiae antiquissi-

mae improviso emerserunt, quibus ar-

chaeologi, propiis nominibus, ignotis 

litteras A, B, C, D imposuerunt. Haec 

templa magni sunt pretii, quod videtur, 

nam ómnibus perpensis et forma et ex-

tructione et fundamentis et materie ad 

saeculum tertium vel alterum a. Chr. 

revocanda sunt. ínter alia caput marmo-

reum gigas inventum est, quod Dnus. 

Maréhctti Longhi horum fossionum auc-

tor impiger contulit cum similibus quae 

Thermarum et Vaticano in Museo adser-

vantur atque ex hoc aliisque rationibus 

illud caput Junonis Reginae esse con-

clusit cui propterea templum B consc-

crandum. 

Alibi Romae etiam labores archaeo-

logici perficiuntur uti in Mausoleo Au

gusto, in Mole Hadriana cet., sed perge-

re jam desino. Haec sufiiciant ut cognos-

camus atque miremur gloriam ac splen-

dorem Urbis, 

«quam laudant omnes, mirantur, 

adorant» (Mart. 1. IV, Ep. 49). 

J. M. JIMÉNEZ, C. M. F. 

(I) Marchetti £onght, «L'area sacra ed i templi republlcanl del Urgo Argentln*», Roma, 1930. — Id., <ll 
colossale simulacro marmóreo rinvenulo oell arca sacra del Largo Argentina» In Studl Medlterranel, Mars, 
1933. pp 14-16 
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Bibliographia 
B e a t i P . Ant. M. Clarct h y m a u s , quo' 

tuor vocíbus inaequalibus, órgano 

comítante, concinnendus. Verba a 

P. H. Maruja, Música a P Thoma 

L. Pujadas.— 3ptae. apud Adminis-

trationem PALAESTIÍAE L^TINAE. 

Perpulcra, uti íucata fulgentibus in-
spirationis radiis, erant verba Hymni a 
P. Martija composiia in laudem Bea-
tl P . Claret edita nuper in prima fere 
fronte Palaestrae, in numero extraordi
nario. — Perpulcia quidem verba, non 
autem perfecta et absoluta, tanti viri pa-
ce dicam Parnasso carisslmi; iliis enim 
verbis vox deerat Euterpes Musae quae 
nempe aures deorum suo demulcebat 
cantu. — Nunc, vero, illa exaudita est 
VOX; evenit jam ut duarum complexas 
musarum felix subrideret hora P. Puja
das opera, armoniae In arte clarlssiml 
magistri. 

En quam magnificam jucundamque 
intexuit musicalem compositionem auc-
tor praelaudatusl Viam pandit, uti sig-
nifer triumphator Chorus generalis so-
lemnis, rotundus, augustissimo vocum 
incessu ab ingenuitate autem populari 
haudquaquam alieno. — Infra voces vero 
pergit organum semitam sternens flori-
bus accurati comitatus quo, technicae 
ope selectae, eruptionis aními ebullire 
videntur et resonare. 

Post Chorum utrobique solemnem 
spirans magnificentiam in toncentum in 
grediuntur strophae, quattuor in voces 
inaequales partitae quae blandae, dulci-
sonae labuntur quasi cadentes in murrhi-
nam crateram crystallinae limphae. 

Uno verbo et postremo: luscinia, 
quam ars P. Martija creavit et Bto. Cla
ret dicavit, ramos florentissimos invenit 
ubi caneret in pentagramatis a P Puja
das feliciter dispositis. 

C. FRIDERICUS. C. M, F. 

Corso B a s c a r o n , Virgilio, 11 Libro di 
Didone, Testo con traduzione a fron
te seguito da amplío commento inter
pretativo ed estético. Opera premiata 
(1930) dal Reale Instituto Lombardo 
di Scienze e Lettere.— Societá anóni
ma Editrice Dante Alighieri, 1932. 

Máximo expectaveram deslderio, et 
gratissimo tándem animo accepi erudi-
tissimum opus Dris. Buscaroli, praesidis 
Lycei classicl Imolensis. Jam antea per-
legeram judicia de opere prolata a viris 
doctíssimis, ephemeridibus et commen-
tariis ex Italia, GalHa, Anglia, Germa-
nia, Rumania, America, quae omnia in 
unum collecta benevolentissime claras 
auctor ad me miserat; ex quibus inferre 
licuit librum Dris. Buscaroli in optimis 
commentariis Vergilianis esse haben-
dum. Operis lectio. quamvis nondum 
completa, meum judicium confirmavlt 
et si fieri potest in melius convertit. Jn 
primis consilium auctoris laudibus extol-
li debet. Vergilium interpretaturus et 
commentariis ornaturus nihil potius eli-
gere potuit quam librum IV Aeneidis, 
librum scilicet Didonls, librum in quo 
ingenium epicum Vergilii fulgore nituit 
divino, in quo, ni fallor, Homerum ma-
gistrum superávit; librum quo nulla 
pars magis legebatur de corpore toto 
poematis, jam Ovidli tempore; librum 
cujus lectione divus Augastinus in lacri
mas eiumpebat. 

Librum Didonis serio et vero ponde
re scientifico esse confectum demons-
trant plus 110 operum et articulorum ab 
auctore coUatorum, et in elaboratione 
operis adhibitorum, praetermissis fere 
innumeris locis adductis ex classicis 
Oraecis et Latinis, ex pofitis aliisqae 
scriptoribus recentioribus. Interpretatio 
solutt- sermone facta est, quo conceptus 
textus originalis rectius deprehenduntur; 
et óptimo quidem consilio: Vergilium 
enim versibus rite interpretarl nemo va-
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let, nisi alter Vergilius, quidquid de hac 
re sensit Goethe. 

Quid nunc de auctoris commentario 
loquar? Meum fació judicium optimo-
rum criticorum et sapientium virorum: 
Commentarium scilicet Dris. Buscaroli 
studium esse psychologicum, criticum, 
artisticum, solida doctrina praeditum; 
quibus addendum est id numerari debe-
re in studiis perfectissimis et absolutis-
simis de Vergilio, quae ad nostra témpo
ra edita sunt, in memoriam honorifice 
revocans alterum millenarium Vergilia-
num, cujus occassione conscriptum est 
et laurea ornatum. Vehementer optamus 
ut Dr. Buscaroli studiosis offerat alias 
gemmas poesis Vergilianae, ut librum VI 
Aeneidis, Bucolicon IV, cet. 

Ex foiiis periodicis Corriera Padano 
(Ferrara, 10 maggis) accepimus, Prof. 
Buscaroli titulo honorifico insignitum 
socii Academiae Humanisticae Humga-
ricae; egregio viro ex animo gratulamur. 

Orazio. Arte Poética, con introduzio-
ne e note di Guisseppe Cammelli. 
Firenze. 1933. 

ínter innúmeras editiones Arí ís poe-
ticae quae fere quottidie typis mandan-
tur, haec est in primis mentione digna, 
quae Felicem Le Monnier editorem ha-
buit nuperrime, auctorem vero Josephum 
Cammelli. Hic liber, etsi minime eorum 
fines excedit, qui in usum scholarum 
veniunt, a magistris tamen cum profectu 
legetur. Prolegomena aptissima sunt ad 
illustrationem temporis quo Horatius 
opus conscripsit, et personarum de qui
bus agitur. Tempus ab auctore protrahi-
tur ad annum 10 ante C , in quo non 
convenit cum alus (Rostagni, Kiessling); 
In personis. opinioni favet Porphyríonis, 
scholiastae saeculi III: «Hunc librum 
qui inscribitur de Arte Poética ad Lu-
cium Pisonem, qui postea Urbis custos 
fuit, ejusque liberis misit. Nam et ipse 
Piso poeta fuit, et studiorum liberalium 
antistes». Textus eruditis et amplioribus 
illustratur adnotationibus criticis, gram-
matícis, historiéis. 

l i g o Enr ico Paol i . Prose e Poesie 
Latine di ScrítíoríJíaltaní.—Firenze 
1933. 

Praeclpua Latina scripta ex elegantis-
simis seriptoribus Italis a saeculo XIV, 
velut sertum nitidissimum sese prae-
bent, quod nunquam profecto ignavia ac 
negligens ignorantia oblivione obruet. 

Quicumque Latinas amant lletteras 
non parva voluptate ac plausu exclpient 
novi sermonis Latini conlectos flores. 
Egregias scriptor opti me exponit in 
prolegomenis animadversiones in metri-
cam et prosodiam humanisticam, quae 
in minoris momenti rebus differt a classi-
ca. Initium sumit a scriptis Latinis Dan-
tis Alighieri, quem sequuntur Petrarca, 
Pontanus, Polizianus, Sannazarus, Bem-
bus. Vida, Flaminius, Fracastorus, et Ín
ter recentiores Vitriolus, Leo XIII et 
Pascolius. Utinam et ÍHispanorum hu-
manistarum Latina scripta in lucem pro-
derent! 

O. Lugli, Monutnenti Greci e Romani. 
Casa editrice «Ausonia», Roma, 1934. 

Hoc opus monumentorum Graeco-
rum et Romanorum, magni momenti ju-
dico studiosis antiqultatum classlcarum, 
praecipue ad archaeologlam pertinen-
tlum, non quod monumenta profuse 
expllcet, (ut Cagnat, Manuel d'Archeol. 
Romaine) sed brevi et distincta ratione 
describit monumenta, quae ad nostta 
témpora pervenerunt sive Graeca, sive E-
trusca, sive Romana, in celeberrimis mu-
saeis Vaticano, Parisiensi, (Louvre) Lon-
dinensi, cet. adservata. Hujusmodi mo
numenta, numero sunt 274, cum totidem 
iUustrationibus photographicis. TripUci 
Introductione explicat auctor originem, 
historiam. et evoíutionem artis Graecae, 
Etruscae, Romanae. Magnopere interest 
disquisitio de arte populi Etrusci, non-
dum bene cognita, cujus monumenta 
ostendunt gentem Etruriae incolam, ar
tera peculiarem habuisse, magnumqueln 
artem Romanam influxum exercuisse. 

H. MARTIJA, C. M. F. 
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Index rerum (Vol. II) 

Ano. schol. 111 et IV. 1932-34. Nuineri 19^36 

Notanda: ij Paginas signamus, ubi articuli coeperunt: números 

qui signatione b) praecedunt ad annum séholaretn tertium i^j2-ig^^j te-

feres; qui vero sequuntur ad annum quartum (i^^j-i^^^). 

aj Carmina, translationes ceteraque in operculis edita, adposito 

tantum numero fasciculi indicamus. 

Adnotationes 

JovÉ. In eclogam Blasii Larraz, 134. 
MiR. In epist. ad Fam. 2, 14 Cic , 

43; in epist. ad Fam. 16, 20 C i c , 60; 
in epist. ad Att. 3, 6 C i c , 90. 

Arehaeei«g¡ca 
JIMÉNEZ. Aedilicii et Ardieologici la

bores in Urbe perafti, b) yj, 150. 

Bibiiographica 
CASALS. Minutii, Lañantii, Ambro-

sii, Augustini, Hieronymi scripta seleda, 
b) I c; Epitome grammaticae Graeco-Bi-
blicae, 79. 

FANLO. La tradudion du latin, 15. 
GiRAL. De l'invention. De finibus 

bon. et mal., Vergilii Aeneidos, 128. 
GONZÁLEZ. Cours de langue latine, 

Versió de les Confessions S. Agustí, 
Des poetes franjáis, 95; A Fala do Re-
telo, Spreáien Sie Lateinidí?, 112; Petit 
traite des synonymes latines, Lengua la
tina, 127; La fin du monde antiquc et le 
debut du moyen age, 145; Spraíhwis-
sens£hftli£he G r u n d L e g u n g , D i e 
Spraflistaemme der Erde, Die Gesáiiáite 
der Roemisáien Diéhtung in Zeitalter 
des Augustus, 100 lustige Raetsel fúr 
jungc latciner, Woerterbuíh der Antike 
mit Beruecksiáitigung ihres Fortwirkens, 
Proverbes fran^aises et gallicismes, b) 

?2; Le grec et le latin, Exercices grecs, 
roehlioies Latein, Histoire Romaine, 

46; Lexique de la terminologie linguis-
tiqne, Las ideas pedagógicas de S. Igna
cio, 64; Gramática latina, Lo stile lati
no, 80. 

JIMÉNEZ. Florilegium Patristicum fase 
VI, VII, 16; fase X, XI, XII, XIII, 
XIV, IV, 3 1 ; fase. XV, XVI, 80; fase. 

XVII, XIX, XXIX, XXX, I I I ; fase 
XXXI, XXXII, XXXIII , XXXIV, 144; 
fase XXXV, XXXVI, b) 47; 

JovÉ. Gramática latina; Morfologia 
regulare e irregulare della lingua latina; 
Nuovi exercizi latini di Gandiglio, 14; 
Epistole scelte di Plinio, 32; Max et 
Moritz, l i o ; Lateinisíbes Woerterbu£h, 
Communia vitae, 113; Virgilio, 144. 

M A R U J A . Oratorum Romanorum 
fragmenta; Critiques des textes; 15; 
Obras poéticas de Fr. Luís de León vol. 
I, 48; Virgilio poeta de Roma; Cicerón: 
psicologia de su oratoria, b) 3 1 ; Les Bu-
coliques et les Géorgiques; Obras poé
ticas de Fr. Luís de León, vol. II, 63 ; 
Ammniani Marcellini opera, 80, Oratii 
Satyrae, 136. H. libro ai Didone, 171; 
Prose e poesie di Scultori Italiani, 171. 

MAYOR. De finibus; Lelio dell' Ami-
cizia, b) 79. 

MiR. Les textes latins; Anthologie 
de poetes, 127; Cato Major, De senedu-
te b) 32; Cours de langue latine, 63; 
Eutropi Breviarium, 172; Oevres com
pletes de Cicerón. 

PASTÓ. Le liriche di Q. Orazio, 16; 
Congrés de Nimes, A Virgilio il clero 
Mantovano, 63; L'opera dell' imperato-
re Claudio, b) 13; Del sacerdoci, 136. 

PLANAS. Josep Finestres, 47. 
pRATS. De l'orateur, 128. 
PUJOL. Conferenze Virgiliane, 95; 

Le satire di Giovenali, b) i c . 
ScHWiENTEK, Der lustige Lateiner, 80. 

Biographica 

AvENARius. De Johanne Santolio 
poeta, 87, 102, 123, 141. 

JovÉ. Raimundus Lazarus Dou, 36 . 
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MARUJA. Emm. Cabanyes centenaria 
commemoratio, b) ̂ 8 . 

MESA GÓMEZ. Raphael Pombo, t ) 21 . 
MiR. P. Franciscus Reuss, 4. 
SERRANO. Antonius Musa. 113. 

Claretiana 
/. Disquisitiones 
ARRANZ. Claretianorum opera in tra-

dendis disciplinis, b) 129. 
BLANCH A . Btus. Claret, homo Dei 

miraculis clarus, b) 9^. 
CALVO. Nobilis Relig. Familiarum 

Conditor, b) 100. 
C A R R I Ó N . Congregatio Claretiana 

Missionum decus, b) 104. 
EsQUÉ. B. P. Claret linguae latinae 

in Hispania propulsor, b) 115. 
FANLO. Quafis apud Claretianos vi-

guerit vitae sanctitas, b) 98. 
ILLA. FundatioCongrecationiSjb) 127. 
JIMÉNEZ. Quantam Claretiani litteris 

Latinis dederint operam, b) 123. 
)ovÉ. Bti. Antonii Mariae Claret vi

ta, b) 83. 
MiR. Btus. Claret humanitatis et lit-

terarum fautor, b) 118. 
PosTius. Btus. Claret populi Do&or, 

b) 109. 
PRATS. Btus. Claret Conc. Vat. Or-

namentum, b) 132. 
RAMOS. Btus. Claret Filius Mariae 

amantissimus, b) 90. 
SÉRRA. Btus. Claret insignis Paeda-

gogus, b) Í12 . 
/ / Carmina 
LÓPEZ DE ZUBIRIA. Servus Mariae, b) 

93-
MARCOS. Alacer Christi miles, b) 114. 
MARUJA. In honorem Bti. Qaret , 

b) 82-
MATTEOCCI. Exultemus! b) 139. 

REPISO. De fund. Congr. adflatus, 
b) 108. 
Composiliones vertendae 

/. Exercitationes: Nasica y Enio, n. 
19; El médico infatuado, n. 20; El gozo 
de la ciencia, n. 21 ; El hombre magná
nimo, 22; Tuberón y el picoverde, n. 23; 
Del dicho al hecho, n. 24; Las pelucas, 
n. 25; El amigo es un tesoro, n. 26; El 
hambre, n. 27; El filósofo Diógenes, n. 
28; Cinégiro soldado ateniense, n. 29; 

Por la lucha a la viíloria, n. 30; ¡Pompe- V'-*-
yo y Posidonio, n. 32; 36. 

// . Fahutae P. ROCCI: Jjerpens et 
elephas, n. 19; Pavones et bubo, n. '20; 
Canis marinus et balaena, n. 21 ; Ganis 
marinus et vulpes. n. 23; Piscatores, for
tuna, cet., n. 23; Equus belUttor e t^qous 
ruricola, n. 24; Ec|uus bellator et equus 
timidus, n. 23; Dúo canes marini et gra-
culus, n. 26; Telegraphos el fulgur, n. 
27; Pavones et pullus indicus, n. 28; Tur-
ris et municeps, n. 29; Hamaxostichos 
et equi, n. 30; Passeres et Priapus cum 
cultore, n. 31 ; Hamaxostichos et aselli, 
n. 32. 

Conl<M]uia in scbola 

PALAESTRICUS. Iter ad praedium, 8; 
Vir tredecim annorum, 28; lelephonium, 
52; Ad unguera, yy, Etiam nunc tempus 
est, 83; Lexicón Forcell. et Wagn., 104; 
ínter amicos, 115; Sped:ando ferias, 140; 
Studiosus litterarum praemio donatur, 
b) 4; Cave cuique fidas, 26; Annus no-
vus et annus vetas, 54; Non libct, 68, 
In pervigilio examinvm, 161. 
Cursus gymaastíciM 

LÓPEZ DE ZUBIRIA. III Vergilii écloga, 
9, 24. 

MARUJA. IV, V, VI Vergilii eclogae, 
106, 116; h) 6, 2 2 , 4 2 , 62, 74. 
EpistuUrvni commeccma 

JIMÉNEZ ET MARUJA. Litt. mutuae, 
b)7o . 

JovÉ ET AvENARii. Epist. mutuac, 4a, 
54, 70, 139; b) 58, 136. 

JovÉ ET TORRENTE. Litt. mutuae, k) i . 
JovÉ ET ERRANDONEA. id. b) 37. 
JovÉ ET SAMPERE. id. i) 37. 
REUS. Josepho Font s., 6, 27. 

Grammatica 

J IMÉNEZ. Nemo, nihil,,n¡hilum, JJ) 6 O . 
OVÉ. De comparativis, 68, 108, 121; 

De forma erunt praeteriti perfecti, ^i; 
De reda linguae Latinae pronuntiatione, 

I») I ' 17. 3 3 ' 4 9 . 65-
Historica 

JovÉ. De Cefvairiensis Academiae vi-
ris litteratis, 17; cfr. 36, 58, 92; b) 38 . 

PASTÓ. Studia Latinitatis in Civitati-
bus Confoederatis Americae (U. S. A.), 
id. apud Polonos, 13; id. in Hoiandia, 46; 
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Ínter sdiolares 

7, 20, 39, 63, 69; b) 9, 12, 19, 4 1 , 

44, 76. 

Litterae 

JIMÉNEZ. De litterarum Latinarum 
conventu Romae habito, b) 13. 

MARUJA. Horatiana, 49, 63, 130. 

Nova et Tetera 

GONZÁLEZ. De temporis computatto-
ne, 22; De animalibus, 40; Varia genera 
rerum, 56; Utensilia vitae (amiliaris, 72; 
Birota, 85; Res sacrae, 100, 119; Lu-
dendi rationes, 137. 

JovÉ. Manus ejusque partes, 2; Eléc
trica pirula, b) 10; De trutinis, 24; No-
vacula in cotem, 40; Cubiculum, 56, 72; 
Vasia vaserum genera, 148, 164. 

Per orbem 
JIMÉNEZ. Commentarü recens editi, 

Cl. viri e vita sublati, Conventus gene-
ralis linguarüm, Societates linguae Lati-
nae, b) 29; Ardeologjca nuntta, Certa-
mina poética, Rómaní populi celsitudinis 
ostentatio, Navigatio Budeana, Classici 
Latini, 45 . 

PASTÓ. Dr. Grlera, 13; Pbilologorum 
conventus, Edit. Sdióningh, Studia in 
Lat. Médii Aevi, Exped. Budeana, 30; 
Chronologia Vergiliana, Saxia, Ex Sem. 
Manizalensi, 46; Pro rebus Hispanicis, 
Ad usutn linguae Lat. proraovendum, 
63; Cent. Dovii commcmoratio, Sculp-
turac.Villae Adrianae, Antiquité classi-
que, Dialogi Lat., 79. 

Ptidóiogica 

FoRNARi, JovÉ, GONZÁLEZ. Q U O no
mine Tankeatine vocemus, 74. 

JovÉ. Vocabulum tecla undenam du-
cat originem, 32 . 

LLOBERA. DisSídium non esseLatinam 
vocém ejusque loco scribendum disci-
dium, 97 . 

Picturae 

Respondent in singulis fasciculis ru-
bricae diíiae «Nova et Vetera». 

-Poética 

/. Carmina. 

CARO. Ad Romanum Pontificem, 131. 
CHACÓN. In Vergilium, b) 53 . 

FERNÁNDEZ. Btae. Mariae V. de Per
petuo Succursu, b) 20. 

JANICIUS. De innocentia, 45 ; Troííhus 
et tempus, 33 ; In imaginem Crucifixi, 
94; In Nummicum, 123. 

LARRAZ, Arennis écloga, 134. 
LLOBERA. Ad Reges Magos, 5 1 ; In 

peccatum, b) 14; Ad amicum, 36; 160. 
MARCOS, In Remp. Argentinam, 2 1 ; 

Mitis adesto, b) 7 1 . 
MARUJA. Inmaculatae Deiparae Con-

ceptioni, 35. 
MATTEOCCI, Autumnus, 12; Ver re-

dit, 99. 
RESTREPO. Quid retribuam Domino? 

n. 3 1 . 
SANTOLIUS. Hymnus Saníiorum, b) 

23; Ad Divum Johannem, 36. 
URQUIOLA. Carmen Hiemale, 7 1 ; In 

Christum Crucifixum, b) 8;Conf. sup. n. 

/ / Poeticae versiones 

AvENARius. Silva Bohémica, Lepus-
culus stratus in nivibus, n. 3 1 . 

CARO. Patria, n. 19; Ad Melpome-
nem (Hor. O. IV, 3), n. 23, 24; In in-
gratum, n. 28. 

LOZA. Ad ApoUinem (Hor. O . I, 
31), n. 32. 

LLOBERA. Ad Liciníanum (Mart. I, 

f ,o) n. 20, 21 , 22; Hor. carmen 14, lib. 
, n. ao. 

MARCOS. El gran libro, n. 23, 26. 
MESA. Per noftem, n. 28. 
POMBO. Ad Licinium (Hor. O . II, 

10) n. 29. 
RESTREPO. Ergo Pastor Amabilis..., 

n. 27. 

Responsorlum 

b) 3, 52, 78. 

Varia 

DoRCA. Oratio pro R. Lázaro Do-
vio, 92. 

Dovius. Oratio in his quí in bello 
moriuntur, 58 . 

JovÉ. Curriculum dimeticndum, i ; 
Epigramma sacrum, b) 8 1 ; Bti. Claret 
fasti insigniores, Congregatio Claretia-
na (Statistica) 140. 

I. O . D. G. 
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l e a n Hubaux, Les thémes bucoliques 
dans la poésie latine.— Bruxelles, 
Maurice Lamertin. 

Clarus hujus operls auctor et rebus 
Vergilianis summe peritus sibi scopum 
praemittit thematum bucolicorum filia-
tionem In poési Latina accurate studere 
ante et post bucólica Vergiliana, seu 
pedetentim litterarii istius generis evolu-
tionem sequl. Ad hoc Dnus. Hubaux du-
ces solertissimos críticos E. Norden et 
Herrmann sibi adsciscit, at non tantum 
Investigatione sistlt bucolicorum Vergi-
lii, Calpurnii et Nemesii verum etiam se 
vertit ad elegías, epigrammata et poesim 
didascallcam. Etsi hujusmodl operls sco
pum eglogae Vergillanae non directe et 
per se constituant, nlhilominus auctor 
ad eas crebro recurrit; et mérito, nam 
earum momentum in genere pastoral! 
ignorat nemo. 

Dissertationem Dni. Hubaux impen-
sum ob laborem, consultam crislm, vas-
tam eruditionem, coplosam documenta-
tlonem plausu dlgnam putamus et com-
mendatione. 

J. M. GIRAL, C. M. F. 

B. A. Caivi, Eutropi Breviaríum ab 
Urbe condita, con note.—Torlno, So-
cietá Editrice Internazionale. 

Plura jamdiu sunt opera Romanorum 
scriptorum edita apud Societatem Edi-
tricem Internationalem; ex quibus máxi
mum certe commodum Latinitatis ama-
tores percipere valeant.—En tibi alteram 
editionem rursus typls mandatam operls 
cui titulus: Eutropi Breviarium ab Urbe 
condlta, notis historicis, grammaticls 
aliisque summo studio et diligentia a 
Dre. A. Calvi ornatum; nec desunt pho-
topicturae sive virorum in Re publica 
Romana praestantium, sive aedlum alia-
rumque rerum in antiqultate nobilium: 
quae quidem jucundum oculis in legen-
do reddunt librum et ipsum dlcendl ge-
nus Eutropii aliquatenus siccum tempe-
rant. Eutropius vero «Res Romanas, quae 
in negotiis vel bellicis', vel civilibus ab 
Urbe condita usque ad Jovianum emi-

nebant, per ordinem temporum brevl 
narratione colleglt strictim, addltis etiam 
bis quae in principum vita egregia exti-
terunt.» — Habes igitur totius Romanae 
antiquitatis breviusculum compendlum 
accurate notatum, alumnlsque commen-
dandum. 

Charpentier» Oeuvres completes de 
Cicerón.—Brutus ou dialogue des 
orateurs illustres, L'orateur, Les 
orateurs parfaits. Dialogues sur les 
partitions oraíoíres .—Delcaso, Les 
íopíques.—Garnier, R. des S. Peres, 
Paris. 

In hoc volumine, quod ad priorem 
editionem Garnler «Blbliothéque latine-
francaise», pertinet, praecipua opera de 
arte dicendi oratoria a Tulllo exarata 
continentur; quae tamen Inscribuntur: 
Brutus seu dialogus de claris oratoribus, 
Orator, De óptimo genere oratorum. 
Tópica, De partitione oratoria dialogus. 
Versio GalHca, nonnuUis debetur claris 
Galliae vlris, retractata tamen a Dno. 
Charpentier, qui quidem summo studio 
manus curamque admovit CoUectioni 
Classicorum Garnler: Uhicuique TuUla-
no libro praeit praefatio in qua quasl 
uno intuitu lectori perspicere licet doc-
trinam in libro evolvendam atque a Ci
cerone enucleandam; et in bis proemiis 
et in notis, quae tanquam appendix in 
fine operls apponuntur, princlpaliora no-
tantur quae textui maximam claritatem 
infundunt. 

NuUa exhibetur in opere critica nota 
aut fontium annotatio et licet versio 
quae in superlore pagina prostat, in ima 
vero textus Latinus minoribus typls 
conscriptus, Galllcae llnguae cultoribus 
degustandá praebeatur, pro lis tamen 
qul In nativa lingua opus Tullianum le-
gendum amant, nimis certe mlnuti nec 
semper aspectu nitidi in textu Latino 
typi apparent. In nova edltione classico
rum Garnler haec accurate corriguntur 
et emendantur. 

Josephus M " MIR, C. M. F . 
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Exercítationes Scholares 

Pompejua a p u d P o s i d o n l u m phi-
losopl iu in . Pompejus referre solebat 
per Rbodon transiens et ex Syria dece-
dens, Posidonil clari philosophi audien-
di habuisse cupiditatem, quem cum gra
vitar esse aegrotum scisset. quod mem-
bra ejus laborarent^ visere eum tamen 
volult. Cum Igitur ad eum ivisset, salu-
tumque honorificis verbis esset prosecu-
tus, quod ejus audlre sermonem non 
poterat, id aegre tullt. At ille: «Id vero 
poteris, inquit, non igitur committam 
ut corporis dolor sit causa quod ad me 
tantus vlr nequidquam venerlt.» Et 
Pompejus narrabat philosophum cuban-
tem de hoc copióse dlxisse: «Nihil bo-
num esse nisi honestum»; et cum faces 
dolores magis el admovebant dictitabat; 
«Nihil agís, o dolor, quamquam molestus 
sis; ego te numquam malum confitebor». 

CANDIDUS REÑÉ, C . M . P . 

Barbastri 

Los pá jaros y P r i a p o c o n e l hor 
t e lano . Lo que en la vida aparece muy 
temible, muchas veces tiene apariencia 
vana y sirve de juego a los niños. Casi 
a, cuatro millas del camino de Túsenlo, 
una alegre campiña contiene un floreci-
ciente huerto, que es el único cuidado y 
trabajo de un buen hortelano. Pocos 
años ha, habiéndole sembrado el horte
lano, pensando que un espantajo seria 
a propósito para ahuyentar la aves de 
rapiña, inventó un Priapo de esta traza: 

Un traje de hombre, que era de tela 
fuerte; le llena de trapos y le coloca con 
arte al rededor de palos unidos con gran 
habilidad, y pone en la cabeza pintada 
un gran sombrero, de modo que parecía 
un hortelano vivo. Extiende y sujeta los 
grandes brazos del priapo y pone a este 
un paño sujeto a ambos muslos, como 
velas para ser hinchadas por el viento. 
Cuelga de sus grandes manos la figura 
de dos águilas hechas de paño y plumas 
negras. Fija finalmente el espantajo en 
un disco de abeto al que había hecho un 
agujero en el centro, y le pone de manera 
que el viento le pueda girar. Las aves al 
principio se aterran, pero luego se acer
can con cautela, y la más vieja de tudas 
dice: No hay que temer. Las restantes 
sin ningún temor vuelan en bandada y 
se posan en el sombrero, en los grandes 
brazos y en las negras águilas del pria
po, y alegres cantan todas a una, dando 
vueltas apresuradamente en él, al hin
char el viento las velas. Entonces se pre
senta el labrador, y no pudiendo conte
ner la risa, dice: Ninguna astucia vale 
contra las aves. 

ALOISIUS TORRUBIAS. 

Seminarium Abálense 

Prof. Emmanuel Jové. C. n. F' 
Moderatur 

Tjrpotraphia F. Cam|iS Calmct. - Tarreña* 
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^ Ledores animadvertant oportet hurte esse numerum 
~, hujus curricuh sÜoolaris poílremum. Usque ad mensetn Odo- _ 

Z, hretn ergo cum sociis noSlris feriahimur. o 
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